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RE P ORT

of the generaL meet ing of  nembers of  the ÂIEA sept,ember 27, 1984.

-The president submit , ied his annual  report  to the members who
approved iL.  This report  was added to the minutes of  the meet ing.

-The treasurer I  s report  ! ras submif  ted f  or  approval  t ,o t ,he members
and accepted.

-The members expressei  their  grat , i tude to the Gulbenkian Found-
at ion for  the f inancial  support  g iven to the AIEA. The secretary
has sent a let ter  to th is ef fect  to the Gulbenkian Foundat lon.

-A l is t  of  persons proposed for membership and accepted by the
general  meet ing is publ ished elsewhere in th is l t lewslet ter .

In aceordance with the Const i tut ion,  wi ' th t ,he expiry of  the terms
of of f ice of  Commit tee Members Prof .  Dr.  G. Lafontaine and Prof .
Dr.  L.  Zekiyârr ,  e lect ions were he1d. Prof .  Dr.  Ch. Hannick and
Prof.  Dr.  L.  Zekiyan were elecfed for a term of three years.  In
accordance with powers invested in i t  the Commit tee co-opted
Prof.  Dr.  H. Lehmann.

The general  meet ing expressed the opinion that a next general
eonference of  the AIEA should be organized for 1986. In addi t ion,
workshops on special ized topics should be organized under the
aegis of  the AIEA; fhe general  conferences fhen should have a
broader range of  subjects.
I t  was fel t  that  reports on workshops should be brought,  to the
attent ion of  the members.
Dr.  Boudj ikanian conveyed an invi tat ion f rom Ehe Cathol icos at
Ant i l ias for  a general  conference in Lebanon to be ef fectuated as
fhe pol i t ical  s i tuat ion al lows this.
The invi tat ion met approval  of  the members.

The general  meet ing discussed possible publ ishing acLiv i t ies of
the AIEA. I t  was fel t  that  roccaslonal  papersr would be a pos-
sible start  of  these act iv i t ies.  To this end an organizaLlonal
f  rame-work wi l l  be set  up by the commi.  t , tee .
The const i tut ion and l is t  of  members wi l l  be publ lshed.

PATROI{ MEMBERS

At t ,he recommandat ion of  fhe sub-commit tee on patron membership
the fol lowing persons have been asked to funct ion as patron
members of  t ,he AIEA and accepted their  nominat ion:
Professor Sir  Harold Bai ly (see Nevrslel fer  no. 3) ;  His Grace
Archbishop Norayr Boghar ian; Professor Sirarpie Der Nersessian;
Professor Mauriee Leroy;  Professor Stanis las Lyonnet.



l . , laur ice Leroy,  Dé à Ath (Belgique) Ie 23 janvier 1909.

Docleun en Phi l .osophie et  Lef t res de I 'Universi té de Bruxel les 1 931 .
Étàve t i tu la i re de 1rÉco1e PraLique des Hautes Etudes en

Sorbonne 1935-1937.
Étève diplome de I 'École Nat ionale des Langues 0r ientales

Paris,  1 936.
Professeur a I 'Universi té de Bruxel tes 1 945 -1979.
Enseignements:  grammaire compareé des langues indo-

européennes ,  l  ingu i  st i  que générale,  d ia lect ,o logie
grecque, dialectologie i ta l ique, ipanien ancien,
arménien classique, phonéf ique generale,  sanskr i t ,
auteurs grecs,  phonét ique et  or thophonie f rançaises.

Membre (depuis 1963) et  Sécretaire Perpétuel  (depuis 1975)
de l - 'Académie Royale de Belgique.

Membrede l rAcadémle Internat ionale des Scienees pol i t iques de
Genève depuis 1963.

Membre de la Société Royale des Lettres de Lund (Suède)
depuis 1971.

Membre de l rAccademia Nazionale dei  L incei  (Rome) Oepuis 1974.
Membre de 1 I  Oesterr  e i  chi  sche Akademie der l r l i  ssenschaf ten depuis

1975.
Membre de I ' Inst i tut  de France (Académie des ïnscr ipt ions et

Bel les-Lebtres) depuis 1979.
Menbre de 1a Hollandsche Maatschappij der

depuis 1 981 .
Membre de I 'Accademia l " ledi terranea del le

1 981.
Membre de l rAcadémie Européenne des Sciences, des Arts

et  des Lettres (  Par is )  depuis 1 981 .
Docteur honor is causa de l rUniversi té de Clenmont-Ferrand.

Bibl iographie.  Nombreux travaux portant sur 1a l inguist ique

v

générale,  l th istoire de 1a l ingulst lque
et 1a grammaire histor ique des langues
I fArménien.

Wetenschappen (  Haar lem )

Scien ze (Cat ania )  depuis

,1a grammaire comparée
indo-européennes, et  de

v.
MEMBERSHIP FEES

The membership fee for the coming year is f ixed at  45,-  dutch
gui lders.  Members can send their  fee to the fo l lowing accounts:

AMRO-Bank, Rapenburg, Leiden -  acc.  no. 44 19 58 524
of the Assoeiat ion Internat ionale des
Étucies arméniennes.

: : : . t t "o 
of  the bank: No. 92oo

Members paying their  fee by personal  cheque are asked to add 10
percent to their  fees to cover bank-charges.



Erscheint im Sommer lParaitra en été

Beda Ktinzle

Das altarmenische Evangelium / L'Evangile arménien ancien

Y/

Teil I: Edition zweier altarmenische Handschriften
Tome I: Edition de deux manuscrits arméniens anciens

Teil II: Lexikon / Tome II: Lexique

1170 Seiten/pages, in2Teilenlen 2 tomes, gebunden/relié
ISBN 3-261-03422-X sFr. 118.- (beide Teile zusammen/les 2 tomes)

Die armenische Evangelientibersetztng, Anfang des 5. Jahrhunderts entstanden, ist das iilteste
armenische Literaturdenkmal. In der Geschichte der armenischen Kultur und Sprache nimmt sie
eine hervorragende Stellung ein.

Die fiir sprachwissenschaftlich orientierte Leser transliterierte Edition (Teil I) gibt den Text
zweier besonders wichtiger llandschriften wieder: der âltesten vom Jahre 887 (Matenadaran
6200\ und der akzentuierten Edschmiadziner von 989 (M,at.2374, olim Eimiacin 229'1. - Der
(deutsch-franzôsischen) Einleitung, in der neben den Editionsprinzipien unter anderem die Hand-
schriften beschrieben sind, folgt ein ausfiihrliches Literaturverueichnis mit Schrifttum zur altar-
menischen Sprache und zur tlberteferung des Neuen Testaments.

Das Iæxikon (Teil II) umfasst sâmtliche Wortformen aus beiden Handschriften mit grammati-
scher Analyse, mit deutscher - in diesem Umfang ein Nornrm - und franzôsischer tlbersetzung,
mit den griechischen Entsprechungen und mit allen Belegstellen.

La traduction arménienne des Evangiles (début du Ve siècle) est le plus ancien document littérai'
re de I'Arménie. Au cours de I'histoire, elle a pris une place de tout premier ordre pour la culture
arménienne.

Cette édition (tome I) translittérée, qui est destinée au lecteur s'intéressant à la linguistique,
rend fidèlement le texte de deux manuscrits particulièrement importants: le plus ancien datant
de 887 (Matenadaran 62OO) et le manuscrit accentué d'Edchmiadzrne de 989 (Mat.2374, an-
ciennement Ejmiacin 229). L'introduction (en français et en allemand) décrit entre autres les
manuscrits arméniens, en plus des principes d'édition. Elle est suivie par une vaste bibliographie
concernant l'arménien ancien et la tradition du Nouveau Testament.

Le lexique (tome II) comprend l'analyse grammaticale de toutes les formes des mots se trou-
vant dans les deux manuscrits édités, avec traductions française et allemande, ainsi que les termes
grecs correspondants et toutes les références textuelles.

VERLAG PETER LANG AG
Jupiterstrasse l5
CH-3000 Bern 15

Tel.  031 32IL 22
Telex 32 420 verl ch



REDUCBD FEES FOR STUDENT AND RETTRED MEMBERS

The Commif tee decided, at  i fs  meel ing in Tr ier ,  to f ix  a special
membership fee for student and ret i red members.  For lhe coming
year,  th is wi l l  be Hf l .  25r= or equlvalent.

NEW MEMtsERS

The membership of  the fo l lowing persons were nominated and
approved by the Commit tee and rat , i f ied by the Annual  General
I" leet ing of  AIEA in Tr ier  on September 29th,  1984 :

Regular l , fembers:
Dr.  J.  Alexanian, Bibl ical  Studies,  Tr in i ty CoI leg€, 20077

HaIf  Day Road, Deerf ie ld,  I I1.  60015, USA
Dr. K. Chahinian, BP 6618, Beyrouth,  L iban.
Prof .  Dr.  N. Garsoian, Armenian Sfudies,  Columbia Universi ty,

l r lew York,  NY 10021 ,  USA. V
Prof.  Dr.  J.  Greppin,  L inguist ies,  Ohio State Universi ty,

CleveIand, 0hio,  441 1 5,  USA.
A. Der Khatchadour ian, Kkarm-e1-Zeytoun, 23, Ashraf iya

Beyrouth,  L iban.
Prof .  Dr.  D. KouymJian, Armenian Studies,  Fresno State

Fresno, CA, 93740, USA.
Prof.  Dr.  L.  Leloir ,  Abbaye St.  Maurice,  1-9737, Clervaux

Luxembourg.
Dr.  J.  Russel l ,  Armenian Studies,  Columbia Universi ty,

New York,  NY 1 0021 ,  USA.
Dr.  H. Seropian, Cal i fornia,  USA.
Prof.  Dr.  R. Thomson, Near Eastern Languages, Harvard Universi ty,

6 Div in i ty Avenue, Cambridge,
MA 021 38, USA.

Associate Members:
Dr.  G.M. Enezian, Pharmacle centrale,  CH-4310 Rhelnfelden,

Swi t  zer land .
Prof .  E.  Kettenhofen, FB I l I  Al te Geschichte,  Postfach 3835, ?

D-55 Tr ier ,  BRD.
Mrs.  Gerda Topaklan, BP 2705, Beyrouth,  L iban

Student Menbers:
Miss L.  Renner,  Free Universi ty,  Ber l in.
Mr.  B.  h i r ight ,  Rel ig ious Studies,  Universl ty of  Pennsyl-

vania,  Phi laclel iphia,  PA 191 04, USA.

OFFICIAL REGTSTRATION OF THE AIBA

l 'ùe inf  orm our members tha!  the AIEA has been regi  stered of  -
f ic ia l ly  under number V 447057 in t ,he| tVerenigingsregist ,er t 'of
the rrKamer van Koophandel en Fabr ieken voo:"  Ri jn landrr ,
Stat ionsweg 41, NL-2312 AT Leiden, Nether lands.



CCi, IFEREI ' IC!t  0F AIEA

The Conf erence of  AIËA vras he lc i  in Tr ier ,  BRD between 25 and 28
September,  1 984. IL was at , tendeci  by over 4 C members and
interested scholars,  who heard 20 papers,  rcad by part ic ipants
from Europe, the Middle East and other count,r ies.  Dur ing fhe
conference the Annual  Generaf Meet ing of  A, IEA was helC (see
under meet ing )  .  Creet, ings were brought f ron t ,he Society f  or
Armenian Studies (  t ' i .  America )  by Prof  essor Robert  l lewsen, rnember
of the SAS board.  The Conference was organized by Prof .  Dr.
Chr ist ian l lannick of  Tr ier  Univensi ty and the part ic ipant,s were
received by the Mayor of  Tr ier  and the President,  of  fhe Univer-
s i  ty.  The President of  t ,he Univensi ty Prof  .  Dr.  Arnd Morkel
of f ic ia l ly  opened the Conference and greeted the part ic ipants.
The hospi t ,at i ty of  the Universi ty of 'Tr ier  and the excel lent
organizat ion by Prof .  Dr.  Hanniek cont,r ibuted great ly to lh is
pleasant meeLing and interchange between armenisants f rom al l
over t ,he wor1d.

The program of the Conference is reproduced below:

Mercredi ,  26-9-84 :
Ouverture de la conférence et  souhai fs de bienvenue présentés
par le président de l f  Universi té de Trèves Prof  ,  Dr.  Arnd I ' iorkel .
Mots d t  introducLions du prés j .dent,  de l  tAIEA.
Adresse aux congressistes présentée au nom de Ia Society of
Armenian Studies Dar R. Hewsen/Glassboro

v

H. Lehmann,

M. Minassian,

F. Kor t , lan dt  ,

F.  MaweL,
M. Stone,

J.  Russel l ,
J.  Lafontaine-Dosogne,

R. Hewsen,

Jeudi  ,  27 -9 -BU :
A .  I {u1 tgar d ,
G. Winkler,
t ; .  Stone ,
N. Thierry,

l lThc l lohnar.r l f  l l t l ra Çrrn i  rn l l  rnf i  f f  e nâf -vrru t  srrv

ta in Hebrewfr  in Eusebius of  Emesa.
Une traduct ion l i t , térale de 1 'Évangi le
arménien selon Marc.
The syncret ism of noninal ive and accu-
sat ive s ingular in Armenian.
Les noms arméniens en -at .
r rHistory of  Adam, Hi  s Sons and Grand-
sonstt  :  Another Adam Book.
A Poem of Grigor Narekacr i .
Trois eeintures arméniennes en argent
du XIXe siècle aux Musées royaux d'Art
et  dtHisfoire à tsruxeI les,
The Tûbinger At, Ias Maps of  t ,he Cauca-

Artavazd, démon au saveur?
Armenische SymbolsLudien.
Birds in Paradise?
A propos drun portrai t  de Jean Tzimishès
en Cappadoce. Les conpagnons arméniens de
I, l icéphore Phocas.



M

J.

Job,

lJ i  shan i  an ,

Vendredl ,  28-9-84
M. van Esbroeck,

F. Siegert ,
M. Thierry,

Pisowicz,

l^ le i  tenberg,

Une version di f férente arméni
actes de Paul  et  Pierre.
Phi lons Fragment De Deo.
L I  i t inéraire en Asie l . l ineure
Vierges Hripsirniennes d'  après
Moise de Khorène.
Armenische Ent lehungen
Di aIe kt  en
A probLem of Armenian
case of  kot imn.

WORIiSHOPS

La sémant ique de quelques verbes performa-
t , i f  s  de I 'arménien .
La l  i t térature Arménicnne cont,emDoraine .

enne des

des
1e Pseudo-

A.

J.

in tûrk ischen

et,ymology. The

vMaurice Leroy (  Président )  eL Francine Mawet (sécretaire)
annoncent un trCol loque de l inguist ique indo-européenne:
1a place de I 'arménien dans les langues indo-européennesrr .
0rganisé dans l -e cadre des act iv i tés de l rAIEA. Ce col loque
estplace sous Ie patronage de 1a Classe de Lettres de l rAcadémie
Royale de Belgique et  se t lendra du 20 au 22 mars 1 9B5au Palais des
Académi.es a Bruxel les.
Les communicat lons seront consacrées aux rapports de I  rarmé-

nien classique avec les langues parentes au vois ines.

FRANCE

Le 1er c lécernbre 1984, l€ président de 1 'AIEA, M. SLone,
aecompagné du séereLaire de l rAssociat ion,  M. Weitenberg,  a insi
que de t ' l .  Hannick,  eurenf une entrevue avec les arménisants de
Paris,  représentés entre auLres par Mme Der-T' ! inassian et ,  M.
Mahé. Le but de cette rencontre étai t  de serrer les l iens entre
I  fAssociat ion et  ses membres francais,  d rautant plus que Ia France
regroupe àel leseu1eIeplus grand cont igent de membres de l rAssociat ion.

On aborda divers aspects de l -a recherche dans 1e domaine des études
arméniennes modernes, donl  Ies pr ior i !és restent encore à f ixer.
Les spécial lstes réunis à Par ls étaOl i rent  leur aceord sur
l r importance de la pér iode du 16e au 20e siècle,  qui  ne peut âtre
étudiée sans tenir  compte de 1répoque diLe classique et  qui  Ia
soej-été arménienne. En ce qui  concerne son étude, i I  serai t
souhai table drut , i l iser des méthodes de recherche, comme par exemple
1a démographie hisfor ique, qui  ont  dans drauLres domaines des sciences
hi  stor iques et  sociales about i  à des résul t .at ,s appréciables.

0n envisage de tenir  une atel ier  de t , ravai l  sur }es problèmes de
necherches pour la pér iode moderne (16e-20e s.)  qui  se t iendra
probablenent en automne 1985 à Par is.
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ARMEI{OLOGIE CONTËMPONAINE

La communicaf ion du Professeur C. Bolognesi  presentée ic i ,  est
Ia première drune seir ie de rapport ,s sur les domaines divers de
I t  arménologie contemporaine .

LEXIC0GRIiP HIE

Sur les quest ions générales de la lexicographie et  de la lexi-
cologie on renvoie à Bararanagrowt 'yan 1972.

Pour se rendre compte de l 'état  actuel  de la lexicographie
arménienne i l  suf f i t  de rappeler que 1'ouvrage de référence
fondamental  pour le grabar reste encore aujourdrhui  1e grand
lexique véni t ien i iBI i  du s iècle passé, t tqui  esf  l rouvrage
essent, ie l  de 1a 1exi6-graphie arménienne" (A. l , le i l1et  ) .  A pIùs
de 150 ans de distance on nra r ien t , rouvé de mieux que de faire
sa réimpression phot,omécanique. Le NBI ' l  vraiment imposant au
siècle dernier et ,  jusqurà présent pdFOignement eL comptète-
ment remplacé, non plus par des ouvrages de grande envergure et
de Iongue haleine comme Ie dict ionaire de St.  Malxaseanc?
(1944-45),  peut encore rempl i r  sa tâche assez convenablement,
mais i l  se ressent évidemment de son âge vénérable.  11 aurai t
tout  au moins besoin d 'adroi tes retouches pour âtre rajeuni  et
pour mieux sat isfaire aux exigences scient i f iques de nos jours.

En at tendant un nouveau Thesaurus arménien, encore bien lo in
à parai t re,  i l  faudrai t  tôî f f iooro complét ,er  le I r tBH par un
Supplément qui  renferme Ies mots,  Ies format ions texicales et
les locut ions quron peut t i rer  seulement du dépoui l lement des
nouveaux texLes édi tés (déjà dans son Ar jern bafaran Venise,
1865, le P. Celalean enregis i ra i t  des rnots qui  manquent au l lBH).

11 faudrai t ,  aussi  stemployer à donner 1es référenees précises
des passages des auteurs c i t ,és dans NBH I I  faudrai t  encore
mj.eux préciser et  compléter les indicf f ions des termes grecs
dont les mots arméniens sont t rès souvent la t raduct ion.

La si  tuaf ion s t  amé1 iore pour 1 I  arménien moderne et  contemporain:
nous disposons maintenant,  d 'ouvrages tels que 1e dict , ionnaire de I tar-
ménien contemporain (U. Rgrrayan 1 976) et ,  1e dict ionnaire expl icat i f
de la langue arménienne contemporaine (Zamanakakie I  )  .  .  .  1 969-BO) ,
oudesétuciesrécentesSur1etexl@nguearménienne
contemporaine et  sur les moyens de son enr ichissement (  H. Ohanyan 1 982),
qui  montrent la souplesse except ionnel le de la langue conternporaine,
déjà bien évidente dans la langue classiquer s€s grandes pos-
sibi l i tés dans la format ion des mots soi t  à I 'a ide des var iés
proeédésde cler ivat , ion (par préf  ixes et  suf f  ixes,  voir  S.  Galstyan 1978),
soi t  à I  ra ide des nombreux procédés de composi t ion (Uien
product i fs déj  à en grabar voir  les importants Lravaux de



A. I ' ie i l let ,  E.  Benveniste,  M. Leroy),  ct  son exlraordinaire disposi t ion à
créer des néologismes de toutes sortes par des calques et  par
des emprunts.  Mêmes cel lo-c i  est  une caractér ist , ique déjà
propre à Ia langue ancienne, Qui créa Ia plus grande part ie
dc sa terminologie feehnique par des calques lexicaux ou sémant iques
sur le grec,  comme nous avons rernarqué à plusieurs repr ises.
Parmi les nombreux dict ionnaires bi l ingues de I 'arménien à une
aulre langue i1 faut  reconnaÎtre quron se sert  encore ut i lemenL
du Dizionar io armeno-i ta l iano, ouvrase Dosthume du mékhi fhar istc
Oe Venise 

- t  
t i3f  ) .

Pour 1es dict ionnaires bi l ingues dfune autre langue à I 'arménien
i1 faut  surtout ment ionner 1e grand dict ionnaire russe-arménien
en l {  vol1.  dc l r lnst i tut  de langue de I 'Académie des Sciences
d I  Arnénie Ê'o"u- l ' luyo"un b"t tu"*,  Erevan 1 954 -58) et  celui  de
A.S.{ .ar iuya@Vragesremarquab1espour1ar ichesse
des mots enregistrés et  aussi  intéressants pour évaluer et
mesurer les conséquences du bi1 inguisme des locuteurs de
I rArménie soviét ique, c rest-à-dire 1es ef fets de I ' inf luenee
l-exicale russe sur l rarménien contemporain et ,  les domaines
auxquels el1e a Lrai t  (à ce sujet  voir  tout  spécial-ement S. 'Laza-
ryan 1 955, R. Demerguer ian 1 984) .

A cet  égard je voudrais aussi  at t i rer  l raf tent ion sur l tut i l i té
et  I ' intérêt  des dict ionnaires bi t ingues (ou polyglot tes) qui
renferment les mots arméniens à côtd des correspondants mots
iraniens, grecs,  turcs,  ete .  r  cê qui  donne I  roccasion de pouvoir
jeter un coup ciroei l  sur les rapports lexicaux entre I tarménien
et,  drautres langues qui  ont  eu un role plus ou moins important,
dans La format ion du vocabulaire arrnénien. Bien que de tels
dict  ionnaires ne rnanquent pas (  j  e pense ,  pâp exemple,  à R.
Abrahamyan 1 965) ,  on at , tend encore mieux dans ce domaine.

Pour les noms propres reste encore fondamental  le grand
dict ionnaire de I i .  Aëaryan (1942-62),  à compléLer évidemment
par 1es matér iaux onomast iques t i rés de nouveaux documents et
surtout de nouvel les inscr ipt ions.  Sur les noms propres voir  aussi
M.E. Stone 1981 ,61-21'1 ,  eL sur les noms propres df  or ig ine i ranienne
cf.  C.M. Nalbandyan 1971.

Pour 1es anciens toponyrnes arméniens reste encore fondamentale
1a recherche vraimenL magistrale de H. Hûbschmann ( t904),  qui
pourrai t  r rnoch heute Vorbi ld und Muster sein fùr
Verôf fenf l ichungen dieser Art  auf  anderem Felde der wel t ,en
Indogermani at '  (  n.  Schmi t t  )  .

I

L
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Bien ut i les poun 1es recherches lexicales sont les lexiques spéciaux
et les études lexicales qui  portent sur des domaines pert icul iers
du vocabulaire,  par exemple sw la Lerminologie phi losophique, rhétor ique,
grammaLicale,  médicale,  botanique, zoologique, etc.  Le sol-  ntest ,  pas
vierge, mais i1 y a encore beaucoup et  mieux à fa i re dans ce sect,eur de Ia
lexicographi"  6prnérnienne. Parmi 1es ouvrages 1es plus récenLs on
peut,  c i ter  I  tétude sur les noms des oiseuax (  J.  A.  C. Greppin 1978) ,  Ie
dict ionnaire des nons des plantes (n.S. Lazaryan 1981 ) ,  et ,  mâme le
dict ionnaire de 1a terminologie I inguisf ique (H.2.  Petrosyan, S.A.
Galstyan, T ' .A.  taragyovr lyan 1975) .
Pour les synonymes de Ia langue arménienne cf  .  A. lq.  Sowk I  iasyan
1967, eL pour les antonymes cf .  R. Salownc |  1979.

En égard à I  tampleur de leur emploi  surtout dans la langue
contemporaine or ietr ta le,  i l  esL bon de ment ionner I  rut i le dict ionnaire
des sigles arméniens (4.  Margaryan 197 9) dont on ressentai t  1 rabsence.

Un domaine de 1a lexicographie arménienne, bi .en suscept ib le
d'ôtre déveIopé et  préa1ab1e à t ,out  aut, re ouvrage d'ensemble
sér ieux et  exhaust, i f  ,  est  ce1ui .  des index et  des con-
cordanees. Ce travai l  est  de ceux quton peut aujourdrhui  pour-
suivre plus aisément et ,  p lus prof iLablemenL à 1 'a ide des
ordinateurs.  Lrancienne concordance de la Bible arménlenne
( Hamabarbar Hin et  l ,Jor Ktakaranac I  ,  Jérusa1em, 1 895 )  est  assez
i  evrai t  être remplacée. Pour
Mzra cf  .  M.E. Stone 1971.

Le bien regret té professeur A. S. { ,ar ibyan a courageusement
formé et  d i r igé une équipe de chercheurs qui ,  t ravai l lant  avec
une ingénieuse mét,hodee art , isanale,  ont  produi t  pas mal de
concordances d I  auLeurs arméniens .

Maintenant plusieurs centres de recherche, en di f férents
endroi ts,  onL en chant ier  toute une sér ie de concordances à
1 |  a ide des ordinat,eurs ,  et  r rL rAssociat ion Internat ionale des
Et,udes Arméniennestt  peut bien s 'at t r ibuer 1a tâche de
coordonner toutes ces in i t iat ives dispersées, dê dresser un
bi lan des Lravaux déjà fa i t ,s,  drévaluer ce qui  reste à fa i re
et de préciser les voies ou I 'on peut s 'engager avec le plus de prof i t .

Pour les nombreuses versions arméniennes de textes grecs je voudral
sur lout  porter l raccent sur 1 rut i l i té de concordances contrast ives
arméno-grecques, t rès intéressantes pour mieux découvr i r
les aspects lexicaux et  sémant iques de I ' interférence l inguis-
f ique entre 1es deux langues.



Pour" 1rétymologie arménienne nanque un ouvrage drensemble bien au
couranl  des résul tats des recherches récentes.  Faute de mieux, on a
réimprimé 1e chef -df  oeuvre Ce H. I l i ibschmann (1897) ,  qui  malgré
tout,  porte assez bien son âge, eL 1e dict ionnaire ,SLymologique de
FI.  Adaryan (1 926-35),  v ie i t l i ,  mals encore drune certaine ut i l i té
surt ,ou|  pour les renseignernent,s sur l  tancienne l i t t ,érat ,ure or i t ique.
La synthèse de G. R. Sol ta (1 960) poursui t  le but c ie déf in i r  Ia posi t ion
de l rarménien parmi Ies langues indo-européennes en s tappuyant sur les
étyrnologies déj  à proposées .
Dans 1es dernières décennies 1e domaine de I 'étymologie
arrnénienne où on a fa i t  les progrés les plus remarquables est
celui  qui  a t ra i t  à 1e parf ie i ranienne du vocabulaire arménien
(n.  Scnmit t  1983 fai t  1e point  sur 1 'état  actuel  des recherches).
0n a surtout reconnu I  for ig ine i ranienne de mots que Hûbschmann
hési ta i t  à reconnai t , re comme emprunLs, et  df  autres moLs quron
rat tachai t  d i rectement au fonds or ig inaire de la langue arnénienne.
I ' ia lheureusement les réperLoires étymologiques ne sont pas
Loujours bien au couranL de ces recherches récentes,  et  i ls  cont inuent
de considérer comme or ig inaux des mots arméniens qui  sonL en
réa1iLd des emprunts i raniens, cê qui  porte préjudice à 1a
recherche en égarant les étymologistes.

Les ul tér ieurs progrès de I  I  étymologie arménienne sont
nécessairemenL 1iés aux progrès qu'on pourra fa i re dans les domaine
de la phonologie histor ique de I  rarnénien, et  môme à une mei l leure
et plus sûre connaissance des Iangues qui  ont  joué 1e rô1e de substrat ,
dradst,rat ,  ou de superstrat  à 1r égard de l rarménien.

Mais i l  faudra prêter aussi  p lus drat , tent ion aux aspects sémanf iques
des mots.  Un mot te1 que ban est ,  b ien arménien au sens or ig inaire
de rrparolef t ,  mais aux sens Lechniques de frdiscours (oratoire) ,  t ra i té,
eommandemenL, ordre,  ra isonnement,  ra ison, relaLion, analogie,
condi t lon,  Verbe (de dieu),  etc. t r  i l  ne garde d'arménien que les moyens
matér ie ls drexpression, parce qu' i1 est  en ef fet  b ien pénétré
dfespr i t  gnec et  tout ,e sa face sémant ique est  vraiment grecque
(d'après les not grec 1<jeos).  voi là une voie où I 'on-peuL
sfengager prof i tablement pour découvr i r  la réel Ie inf luence
lexicale et  sémant ique grecque sur I 'arménien, une voie qui
promet,  b ien plus de succès que ce1le,  jusqu' ic i  mieux exploi tée,
v isante à Ia découverte de nouveaux emprunls.

En conclusion, je f iens à soul ignor que les édi t ions or i t iques
des t ,extes sonL tout à fa i t  préalables et  nécessaires à la
lexicographie.  La valeur et  1a crédibi f i t ,é des index, des
coneordances, Ces lexiques spéciaux, drun Thesaurus de la
langue arménienne, et  <te tous les auLrcs inst f f i léÏEFtexico-
graphiques dépendent évidem!nent de 1a val id i té des
édi t ions des textes uLi l isées. Crest  pourqoui  i1 faut  avant tout
disposer de bonnes édi t , ions cr i t , iques, bien sûres et  sat isf  a isantes,
qui  sont malheureusement encore assez ranes. Ctest  dr ic i  quf i l
faut  de toute facon commencer.

I
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Giancar lo Bolognnesi
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DATA RESOURCE

The inforrnat ion returned by mcmbens in response to the Ques-
t ionnaire distr ibut ,ed a year ago has been entered in lo the
AIEA Data Resource. This cont,ains informat ion about fhe f ieLd
of interest  of  members,  the t ,eaching of  Arnenian research re-
sources in var ious count,r ies and ot ,her mater ia l .  A prel iminary
form of fh is was distr ibuted at  the Tr ier  meet ing.  Mernbers
desir ing copies of  i t  may receive t ,hem on apl l icat ion.  to fhe
President,  for  a cost  of  fwo internaLional  postal  coupons
HfI .  1,50. This Data Resource, as i t  is  dependenl  on the infor-
maLion given by members,  is  not eomplete or exhaust ive.

I{El,ùS B RIE FS'

Armenian objects exhibi ted in the l , lusée royaux d tArt  et  d ' l { is-
Loire,  Bruxel- Ies .  (Comm. by Prof .  Y.  Lafonfaine-Desogne )  .
The M.R.A.H. preserve some Armenian pieces, exhibi ted in the
rooms of  Is lam and East,ern Chr ist i .an:  about f i f teen ceramics
from Kûtahya, three si . lver be1Ls, a few carpets and one cold
steel .  The ceramics f rom the Armenian workshops at  Ki i tahya
( 'y, lestern Anat,ol1a),  dat ing f rom the l  Bth century,  involve a
current ser ies wi th saucers,  tankard,  cof fee cups, and a Chr is-
t ian ser ies wi t ,h a bowl,  a plate and a bobt le.  The bowl is deco-
ratedwithapost les inside and somehow enigmat ic scenes of  bat , t les
and hunt ing outside. 0n the place, Lwo young saints on horses,
embracing, probably are St.  Georges and St.  Demetr ius,  on a model
known for Theodore Strat i lates and Theodore Tiron. These two pie-
ces have been executed in 1718/19 for the Vartapet Abraham, and
are a part  of  a wel}-known few pieces of  h igh qual i ty.  The rec-
tangular bot,L1e, decorabed on both faces with a St.  George, is a
good exemple of  the type. 0ne may consulb on fhe subjectsmy com-
municat ion in the Acta of  the I I I  Simpoio internazionale sul l  fArte
Armena, Vicenza W, and rny paper Les céramiques arrnéniennes de
Ki. i t ,ahya aux Musées royaux d rArt

in BuI let in de M. R. A. H. ,  53,  1 (  1 982) ,  1 983, pp. 73-87 .
The three si lver beIts,  of  great art ist ie qual i ty,  have been
reeent ly acquired. According t ,o their  t ,ypes and rnarks,  they date
from the' l  9th century.  Two of  them are no doubt men bel ts and
have probably been executed in Armenian workshops at  Tbi l is i ;  the
third one is a hroman bel t  f rorn Eastern Turkey. The study on these
bel ts is st i1 l  in course.
!ùe st , i11 have a f  ew Caucasian carpets and bags, some in the Sumak
fechnique, and one kindjal  decorated with Armenian and hrabic
pseudo- inscr ipt ions.  Al l  of  them are f rom the 19th century.

,



} ' IEW I ,ECTURESi{IP I I ' I  ARMENIAi ' I  ANT AND ARCHITECTURE

A l-ectureshlp in Armenian Art  and Arclr i tecture has been est ,abl ished
in t ,he Boston area and in Canada at ,  the fo l lowing universi t ies:
Tuf ts,  Harvard,  Boston Univ .  ,  l ' lor theastern Univ.  and Mc .Gi l l  Univ.
in Monf real  .  Under i ,he prograrn courses in Armenian arf  wi l l  be
offered at  each universi ty in succession and wi l l  be avai lable
to sLudents of  a l l  the universi t ies on a cross-registrat ion basis.
The Luctuneship started in September 1 984. The posi t ion is f i1 led
by Dr.  L.  Der Manuel ian.

CONFE F.E NCES

Arrnenian Histor ical  Associaf ion
27 -30 December,  1 984
Chicago
Prof .  C. l I .  Hol l  is ter
Depf.  of  Hist . ,  Univ.  of  Cal i fornia
Santa Barbara,  CA 93106, USA

L I  0r iente cr ist iano: 0r iBin ,  spir i tual i ta,
stor ia et  strut ture del le chiesse dr0r iente
I /COM
M i  lano

T0 Years Af t ,er  the Genocide:
The Armenian Exper ience
Apri l  18-20, 1985
NAASR and Bent ley Col lege
Bent ley Col lege
Beaver and Forest ,  StreeLs,
Waltham, Mass. 02154

I1 caucaso medievale
July 1 985
r_/ cot4

InLernat ional  Congress of  Histor ical  Sciences
25 August-1 September,  1 985
Verband der Histor iker Deutschlands

3 World Congress for Soviet  and
Eas! European St,udies
!ùashington ,  DC
Prof.  D. l l .  Treadgold,  School  of  Int l .  Studies
Unlversi ty of  Washington
Seatt le,  WA 98195, USA

Byzant ine Congness
3-9 August,  1 986
Washington, DC
Prof .  Dr.  Gabr ie le l^ i inkler,  Dept.  of  Theology
St.  John's Universi ty,
CoI legevi11e, t l IJ  56321 ,  USA

\=
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JOURi{EE ARMÉhI]E -GÉONGTE À 13 RUXE LLES

Pendant la XXIIe Session des Jounnées des Oriental istes belges
aux Musées royaux d'Art  et  d ' t i isLoire,  Bruxel les,  5-e ju in l tSq
re Mercredi  6 ju in étai t  consacrée à une journée ÀnMÉl. l rs-
GEORGIE, avec les conférences sulvantes:

lnt , roduct ion par 1a présidente prof .  J.  Lafontaine-Dosogne

prof.  A.  MEKHITARTAN (Bruxel les),  i lLa sagesse populaire chex
les t rouvères arméniensrt
Prof .  père L.  LEL0IR (Louvain),  i lLa sagesse des sentences
armén i  ennes f f
Prof  .  J.  LAFONTAINE-DOSOGNE ( Louvain),  f rTrois ceintures
arméniennes en argent aux M.R.A.H.rr  (projecLions)

Présidence de 1'après-midi :  A.  Mekhi tar ian

M.M. NOGARET (Bruxel les),  I tTigranocerta:  recherche d,un si ter t
(project , ions )
Dr.  L.  MrssrR de LUSTGNAN (Bruxelres),  f 'Réf lect ions sur
l rArnénie:  ethnie et  re l ig iont t
Dr.  Père M. van ESBROECK (Bol landiste),  rLe De Fide géorgien
attr ibué à Hippolyte et  ses rapports avec raTToâ-seal  ie
arménienne de Grégoire I '  I l luminateurrr
Prof .  J.  LAFONTAINE-DOSOCNE (Louvain),  t fLes industr ies drart  de
la Géorgie médiévalet t .
Prof .  J.  BLANDKOFF (Bruxel les),  i lDavid Kakabadze, Lado
Goudiachvi l i ,  r rakl i  0 lchiaour i  et  la peinture moderne
géorgiennetr  (proj  ect ions )  .

SEMINARIO

ïr 21 novembre 1984 si  è tenuto presso la sede di  Brescia
del l runiversi tà cat , to l ica del  sacro cuore (v ia Tr ieste 1T) un
seminar io sul-  tema:

Recupero di  test i  c lassic i  aLtraverso recezioni
in l  ingue de1 vic ino e mèdjo- 0r ient ,e

eol-  seguente programma

Massimi lano Pavan

Giancar lo Bolognesi

l '1or eno Mor an i

Andrea Tessier

Ciul  iano Tamani
ar istotel icum conservate nel la Bibl ioteca
Palat ina di  Parma

Int  roduz i  one

La tradiz ione dei  t ,est i  greci  in Arnenia

I  f ramnent i  d i  Menandro in armeno

Le versigni  eplqlçbe del  Corpus

La traduzione armena di  Nemeslo di  Emesa.
Pn^r\ lôf t i  I  ina, t i<f io i  n f i ' ln]næja. r  vvf  vrrrr  r l l lë iu lJUruJ. u I  t -LUJ.vKIU



COI", iPUTE R ARMEI, I  IAN

M.J.  COl iN0LLY of Bcsfon UniversiLy,  announced in the lasf  Society
of  Armenian Sfudies i lu l let , in t t rat  he had developed Armenian font,s
for t ,he APPLE MACII , . IT0SH computer.  More detai ls are promised f  or
Lhe next number of  the SAS publ icat ion.

lJafural ly we await  detai ls of  th is development wi th gneat in-
terest ,  Fâtr t icular ly as to i ts encoding, and keybord spread.
Members of  AIEA and other interested part ies wi l l  recal l  that
the last ,  number of  the AIEA NEWSLETTER publ ished the TARMENIAII
STAIJDÂRD C0DE FOR I I iFORMATI0T' i  I I . ITERCIIANCE '  (  ASCII)  and the key-
board layout,  that  ! , rere imptemented by M. E. Stone on the Apple / /e
computers a year ago. Al l  persons involved in Armenian comput ing
are encouraged to ut , i . l ize th is st ,andard.

The Arnenian adapt,at , ions of  Apple eompuf ers wi l l  make this impor-
tant tool  avai lable to scholars and authors of  Arnenian.

B IBLIOGBAPHICAL I I {FORMATION

The commit tee has decided to ask the Edi tor  to prepare and keep
current informat ion on the Armenological  publ icat ions of  members.
This wi l l  be entered into a eomputer ized data base and updated
annual ly.  Informat ion wi l l  be publ lshed in the Newslet ter  on a
regular basis.  Therefore the members of  AïEA are askeci  to send to
the Edl tor  informat ion on their  publ icat lons in lhe f ie ld of  Ar-
menian Studies.

This informat ion should contain the fo l lowing:

1.)  Al t  works publ ished in 1983 and 1984.

2.)  Al l  works t ,hat  have been accepted for publ icat ion.

3.)  Names of  any theses or major research work being executed
under your direct ion.

Please submit  t i t les of  r*orks wr i t ten in Armenian, in Armenian
characters nof t ransl i terated.

To assist  you a form is at tached. You may photocopy this as of ten
as desired or needed.

Kindly send this informat ion to the Edi for  as fo l lo l rs:

Prof .  Dr.  M.E. Stone
POB 1 617U
Jerusalem, 91161, ISRAEL.

v
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ARI,TE}JIAH LII ' iGUISTS, iJCTE !

Prof  essor Dr.  E'Lidiger Schmit , t  (universi ty of  t ,he Saar land,
Saarbr i icken )  ,  being responsible f  or  t ,he Armenian braneh of
f  he tvro leading l  inguist ie bi  b l  iographies ( t tBibl iographie Linguis-
t , ique , /  L inguist , ic  ts ib l iographyrr  and rr lndogermanische Chronikr f  ,
in:  t tDie Sprache' t )  request al I  col leages working on t ,he wide f ie ld
of  Armenian l inguist , ics to send him of f -pr ints or copies of  their
publ icat ions (books as wel l  as art ic les and reviews).  Thus they can
not,  only faci l i tate his somet imes arduous and enervat ing task,
but also ensure that their  t^rorks wi I l  def in i te ly be catalogued in
t ,hese bibl iographies wi thouf deIay.

His adress is:

Prof  essor Dr .  Ri id i  ger Schmi t t
Benzstrasse 1 I
D-6600 Saarbr t ic  ken 3

NEW IdORKS O}.I GEI.-IEOLOGY

(1)
Cyr i l le Toumanoff :  Les Maisons Pr inciel"es Georgiennes de l  rEmpire

p.

The booklet  begins wi fh an introduct ion giv ing a br ief  h istor ical
background to the subject  and a discussion of  the genesis and struc-
ture of  the Georgian nobi l i t ,y .  This is fo l lowed by an alphabet ical
l is t ing of  every Georgian pr incely fami ly recognized in Lhe Russian
Empire,  wl [h a br ief  descr ipt , ion of  i ts  or ig in,  locaf ion,  cast les
and of f ices (where appl icabfe) ,  and the dates when each was recognlzed
by the Russian government.

(2)
Cyr i l le Toumanoff :  Catalogue de 1a noblesse t i f rée de I  tEmpire Russe,
provides, f  or  t f re

I  t i t les recognized in the Russian Empire.  This catalogue should prove
to be a valuable source for al l  scholars deal ing wi lh t ,he pre-Sovlet
per iod of  Armenian and Caucasian history.

Copies of  Toumanoffs works are avai lable f rom the Press Off ice,
Knighfs of  St .  John of  MalLa, T6 Via del le Carrozze, I -00187 ROMA
(  r tary )  .



À panafrnr LE rÉvRren 1 985:

Beda O KûnzIe :  1 'Évangi le Arménien Ancien

Ième Part ie;  Éai t ion de deux Manuscr i ts Lrméniens Anciens
Éoi t ion d 'apr
Codex 1111 de la Bibl iothèque de l r lnst i tut  Lazarev des langues
0r ieni ,a les,  Moscou),  écr i te en I 'an 887, et  draprès le Codex Ma-
t ,enadaran 23lU (anciennement,  E jmiacin ?29) ,  écr i  t  en I  I  an 999,

I Ième Part ie ;  Lexique Dict , ionnaire exhaust i f ,  comprenant I  rana-
Iyse grammaticale de toutes les formes des nots se t rouvant dans
Ies deux manuscr i ts édi tés,  avec traduct ions al lemande et  f rancaise
ainsi  que les termes grecs correspondants et  toutes les références
textuel les.

Les membres de I  'AIEA pourronL recevoir  une réduct ion.
Voyez cL-dessus :  Book Discounts.

PUBLICATIONS RECETVED

This l is t  contains publ icat ions received by the AIEA. Further in-
format ion about them is avai lable by appl lcat ion to the Secretary.

Andreasyan, H. D. t ransl . ,
Osmanl i - I ran-Rus i l isk i ler ine ai t  ik i  kaynak. I .  Petros di  Sarkis
Gi lanenfztLn Kronoloj is i .  I ï  Nadir  Sah devr ine ai t  b i r  Anonlm
KronoloJ i  ;  1 974 :  Istanbul  t in iversi tesi  edebiyat  fakû1t,esi  yayinlar l  :
Istanbul
No. 1 900

Armenian Studies Program At The Universi ty 0f  Michigan
VoI .  ?,  l . io .  1

C I  inar Y. and P. Erziean (eds .  )  ,
Har iwrameay YiSatakaran Galfaean tan, 1866 -1966
19662
Istanbul

Demerguer ian, R. ,
La Langue arménienne en Arménie Soviet ique.
Ltévolut ion du vocabulaire.
1 984 :  Aix-en-Provence, Univ.  de Provence ;  d i f fus:  Jeanne Laff i t le,
1 ,  Place Chirat ,  F-1 3OA2, Marsei I le.
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Huxley,  G. ,
The I i is t ,or ical  Geography of  the Paul  ic ian and T rondrakian I leresies .
Samuel ian,  T.  and 1{.  St ,one, MEDIAEVAL ARI ' , IENIAl i ;  CULTURE (Univ.  of
Pe nnsylvania .A,rmenian Ser ies 6) Chico,  Scholars Press:  1 983.
B1 -95

lsfepanyan, Torkom,
Atatûrki . in dogumunun 1 00. y i l inda Ti i rk-Errneni  i l isk i ler i  .
1984:
I  s tanbu I

Megerdichian, R. ,
The Arrnenian Churches in Nor lh Ameri .ca:  A Geographical  and Histor lcaI
Survey.
SAS Occasional  Papers,  2;
1 983 :  SAS:
Cambr idge ,  MA

NEWSLETTER, Nat, ionaI Associat , ion of  Armenian Studies and Research
0ctober,  1 984.

Pamukc iyan, K. ,
Ermeni Harf l i  Turkce elyazmasi  b i r  destan
HALK KULTURU;
1984 /3 :
9T -1 02

Pamukc iyan ,  K.  ,
Ermeni Haf l i  tûrkce elyazmasi  eski  b i r  c=nk. I .  (OId Ant,alogy of
Armenian Poems in Turkish Alphabet)
FOLKLOR VE ETNOGRAFYA ARASTIRMALARI ;
1 984:
413-444 (Engl ish Summary 444)

Sapr ic rean, TimoL I  eos vdpt .  ,
Erkameay Pandxt,ut  I  iwm i  Hapestan
Parts 1 -2;
1B'11 z St.  James Press:
Jerusal  em

St,opka ,  K.  ,
0r ig ins of  Armenian Church Organizat lon in Ruthenia.
Armenological  St .  1 ,  Pol .  Ethnnogr.  Soc. ,  ! t rarsaw;
1983:
ïJarsavr,  u l .  Kredyt,owa 1 ,  00-056, Warsaw
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Turgut Kut,  A,  ,
Ermeni Harf ler iy le Basi lmis Tt i rkce l la lk
Ki taplar i
HALK KUTURU,
1984 /1 z
69-79

Turgut Kut,  A.  ,
Ermeni l {ar f ler iy le Basi lmis Tûrkce Destanlar:  I .
} IALK KUTURU,
1984 /3 z
65 -73

Xaëterean, L,  (ed),
Studla z dziejôw pols l<o-ormianf lskich
1983: Uniw. Mari j .  Cur ie Sklodowskiej  & Erevan State Univ:
Lubl  in
16 art ic les in Pol ish by Pol ish &. Anmenian scholars.

\É.

BOOK DISCOUNTS

Aful l  l is t  of  books discounts of fered through t ,he AIEA was pub-
l ished in the last  number (3) of  Lhe I ' lewslet ter .  The fol lowing
t i t les are added to that  l is t :

R. Demerguer ian ,  L;  langue arménienne en Arménie Soviéf ique.
L révolut , ion du vocabulaire,  Aix-en-Provence 1 984.
20ft  on the of f ic ia l  pr ice of  100 FFr. ;  orders of  5copies or more:
discount 25 f , .  To be ordered from:
Universi té de Provence,
Sect ion dtArménien,
ILGE0S, 29 Av. R. Schuman, F-13621 Aix-en-Provence,
CEDEX, France.

Samuel ian,  T.  and M. Stone edd.,  l , iedieval  Armenian Culture,  Chico
Ca. (Scholars Press) 1983 

L
B. Kl inzle,  Das Al tarmenische Evangel ium, to appear in 1985 (see
announcement in th is Newslet t ,er) .  10 % discount on the of f ic ia l
pr ice of  SFr.  1 1 8,  - .

ARI{ENOLOGY I I , . i  EUROPE

The fol lowing is excerpted from a biography of  Abeghian prepared
by his daughter Rusan Abeghian, now residing in Cal i fornia,  USA.
She also k indly suppl ied Che Bibl iography that is at tached which
tre reproduce unehange d .
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ARTASCHES ABECHIAN

1B7B - 1955

1 B7B, January 1 born in the v i l lage ASTAPAT, Province of  HIN
NAKHITCHEVAI ' i ,  Eastern Armenia,  to Gabriel  and Mariam
Abeghian, as the second olcesf  of  s ix chi ldren, three
brothers and t ,hree sisters.

1895 graduat ion f rom the Nercessian Schoo1 in Ti f l is ;  accepted
to the Gevorkian Theological  Seminary in Etehmiadzln (1895);
graduated in 1899.

1900 graduaLe Study in Germany at ,  Marburg,  Leipzig and Ber l in.

1 904 doctorate of  Phi losophy at  the Universi ty of  Marburg;  thesis
under the t i t le TtVORFRAGEN ZUR ENTSTHEHUNGScESCHICHTE DER
ALTARMEN ISCHE N B IBELUEBE RSTETZUNCENN

1904-05 study in St.  Pet,erburg.

1 905-1 9 teacher at  Nersessian School  ,  Ti f l  is  (pr incipal  1 91 3-1 91 9) .

1909 marr ied Natal ia Issral ian in Ti f1 ls.  She was a nat ive of
DJalaloghly (now Stepanavan ) ,  Lory.

1918-2A Erevan: MP of Armenian Republ ic.

1g22 After wander ings f rom 1gZA, set t led in Ber l in.

1926 Instrumental  in establ ishment of  the Chalr  for  Armenlan
Studies at  the Universl ty of  BerI in appolnted to head his
department.
Abeghian remained on the facul ty unt i l  the beginning of
t lor l -d War I ï .

1939 travel  to Dorpat (Estonia) before the outbreak of  the war
and research on the l i fe and studies of  KHATCHATUR ABOVIAN
and other Armenian students in Dorpat,  before the turn of
the century.

1939-45 Due to Abeghlars high st ,anding and courageous protest
against  the inhumane treatmen0 of  h is helpless compatr iots
he is credi ted wi th the rescue of  hundreds of  Armenians
from cert ,a in death.

After losing his home in BerI in dur ing the war,  Abeghian
moved to Southern Germany and sett , led in Munich where he
l ived ur i fh his wi fe unt i l  h is death there in 1955. From
19UT to the end of  h is l i fe he was teaehing Armenology at
the Universi ty of  Munieh.
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BIBLIOCRAPHY

ARTASCHES ABEGFIIAN

1878 -  1955

1 899 Thuluat David Sassna Tserer Etchmidazin Armenia
(Var iat lon of  the Arm Epics )  i lAzgagrakan l {andessft

Ti f l  I  s
1 9OZ Same in Bookform

1 904 Zur Entstehungsgeschicht ,e Universi  taet  } larburg,
Der Al tarmenischen Bibel-  Germany, Druck von
uebersetzungen (Dissertat ion) August Pr iest ,  Lei  pzig

1 907-1 4 Hayastance Ashkharhagroutyoun
Hayastane Kartez (Five Pr int ings) Ti f I is
Hairenagi toutyan Oussoutzoume
Ashkharhagrakan Zerouoytsner v

1909 Oughagrakan Bararan DeproLz-
nere Hamar ( f i rst  Pr int ing) Ti f l is
(School  Dlct ionary of  Armenian)

1912 As Above, Seeond Pr int ing Ti f l is

1 912 Translat ion of  Zombarts I  s Ti f l i  s

t tBanvorkan Hartzt t  -  Quest ion of  Labor
trSozialakan Hartzt t  -  Social  Quesf ion
rf  Demokratakan UnLrouf youner rr  -  Demecrat ic Elect ions

1905-19 Numerous art ic les in Journals (Armenlan)
sueh as:

1 908-1 3 r f  Nor Depr oLzt l
1 905-09 t tAzgagrakan Handessfr
1 909-18 rHaratchtt  vr
1909-18 i lHor izonfr

192O Ashkharhagrakan Dassagerker Constant lnople
( In Western Armenlan Text,-
books of  Geography)

1920 Translat ion of  Kupr inrs Constant inople
Sulamit  ( f rom Russian) Tjakamar Publ .
(  In } ' lestern Armenian)

1 922-54 Art ic les ,  Translat ion Boston, Mass. ,
Halrenik Mont1y Journal
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1936-5U

1 938

1936

1 939

1 940

1 942 -43

1 941

1 942

1 942

1943

1 gUT

1 947

Armeniertum-Ariertum
One in a ser les Armenlans-
Aryans nArmieni l  Publ icat ion
Deutsch-Arnenische Gesel lsch .

Art ic les,  Translat ion
Haratch Da1ly Newspaper
Houssaper rr  r r
Armenia r t  r l

Das Heut ige Armenien
rfArmenientt  2 -  1T
One in a ser ies

Neuarmenlsche Grammatik
Mi t  Woerterver zeichnis

Das Armenische Volksepos
Mlt te i lungenblat t  der
Auslands-Hochsehule,

In Bookform Same as above
( Armenian Folk npos )

Armeni ertun-Ar i  er tum
Special  Edi t ion,  extended
research. In a booklet

Dorpate hal  Oussanoghout-
zyoune

Kerovpe Patkanian Dorpatoum

Armenia in 1 940

Deutsch -Armeni sches Woerter -
buch Incomplete of  proposed
1 000 Pages (pr lnted J00 pages
only,  balance of  manuscr ipt
destroyed by f i re)

Oughagrakan Bararan Halyeren
Lezvy Deprotznere Hamar
4th Pr int ing

Geschichte Armeniens
Ein Abr iss
Compi led Dict lonary for
Schools,  qth Pr int ing

Potsdam

Paris

Calro
Buenos Aires

Pos fdam

Leipzlg,  Ber l ln

Ber I  ln

BerI  ln

Stut tgart ,

Vlenna

Vienna

Berl  in

Ber l  ln
Auslandswi ssen-
schaftL .  Inst .

Stut tgart ,
Mashtots Pr int lng

Stut  t  gar t
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1948

1 951

1 951

1 952

1 953

Deppe Dorpat
frHairenlk i l  Monthly ' .

Gevork Dodokhian Donpatoum
rrAzdarar t t  Journal-

Goethe -  Kyanke yev Gorf2ere
i lHoussapaperrr

Goethe, Unt i r  Yerker,  Vol .  I
Noraveper
rrHoussaper r f

Stephanos Nazar ian Dorpatoum

Boston, Mass -

Cai  ro

Cai ro

Buenos Aires
, :

Buenos Aires

nArmenian Publ ishing

1 954 Khatchatur Abovlan Yev Dorpat
Khatchatur Abovian, in ' ,Ger-
man unf ln ished due to i l lness
of t ranslator.

In addi  t ion to the above, there l lere too maRy art , ic les con-
tr ibuted to var ious per iodicals,  newspapers;  Jourha1s, both
in the Armenian and German language, to ment ion on thls 1lst .
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